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Kypuukasa Enena BnagumumposHa

TnmMmonorunda 3SAMMCTBOBAHUN B COBPEMEHHOM AHTMUUCKOM A3bIKE
B cTaTbe paccmaTpuBaeTCcsi 3TUMONOrMSi 3aMMCTBOBaHWUI B COBPEMEHHOM aHIMNuckom sa3bike. Liens paboTbl - npoBecTn
aHanu3 3aMMCTBOBAaHHbIX CMOB, M3Y4UTb WX 3TVMOMOMUIO U CEMaHTUKY, OObeAMHMB MO $3blkaM, U3 KOTOPbIX OHM
MOSIBUIINCB, C Y4ETOM OCHOBHbIX MCTOPUYECKMX CODBLITUI, NPONCXOAMBLUMX B AHIMKMK. B pesynbTate nayyeHus aBTOpOM
6blna npoBegeHa cucTemMaTv3auusi 3aMMCTBOBAHWIA, MokKa3asluasi, YTO CroBa 3aMMCTBOBANWUCb M3 MHOMMX $3bIKOB
Hapopos EBponbl, A3un 1 Adpuku, 13 A3bIKOB, UMEIOLLMX CeBEepOaMepuKaHCKoe N aBCTPanuiickoe NpovCXoXaeHue, U
Apyrux. HoBusHa npeAcTaBneHHOro WCCNeAoBaHWs 3aknoyaeTcss B 0ObeAMHEeHUM 3aMCTBOBAHHbLIX CNOB MO A3blkam
COrMacHO KX 3TUMOOTMM U CEMAHTUKE C Y4ETOM OCHOBHbIX MCTOPUYECKMX COObITWI, OKa3aBLUMX 3HAUYMTENbHOE BMUsiHUE
Ha (POpPMMPOBaHWE aHTMNIACKOTO A3bIKa.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2019/3/10.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpakTUKU

Tambos: N'pamoTa, 2019. Tom 12. Beinyck 3. C. 47-52. ISSN 1997-2911.
Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HoMepa >XypHana: www.gramota.net/materials/2/2019/3/

© UspatenbcTtBO "PamoTa”
WHopmaLms o BO3MOXHOCTM Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe uspgarenscrea: www.gramota.net
Bonpocbl, cBsidaHHble ¢ Nybnukaumsmmn Hay4YHbIX MaTepuanos, pedakumsa NpocuT HanpasnsaTb Ha agpec: phil@gramota.net



https://doi.org/10.30853/filnauki.2019.3.10
http://www.gramota.net/materials/2/2019/3/10.html
http://www.gramota.net/materials/2/2019/3/10.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2019/3/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:phil@gramota.net

"epmaHckue s3blkn 47

9. Crenanenko H. C., lllymkoB A. A. K yrouHeHuo noHsTusi ceMu(pUHUTHBA B HJIee ABYXYaCTHOCTH // AKTyasnbHble mpoliie-
MBI COBPEMEHHOHM JIMHTBUCTUKU: Marepuanbl llepBoif MeXBy30BCKOWH Hay4HO-TpakTHueckoil koHpepenmmu (r. CaHKT-
[erepOypr, 17-18 anpenst 2012 r.). CII6.: U3a-Bo CIIGIDTY «JIDTU», 2012. C. 57-59.

10. Yabsaaunkas JI. A. Bo3MOXXHOCTh CONOCTABICHUs OE3TMYHBIX KOHCTPYKIMI B aHTJIMHCKOM U HUJICPIAHACKOM SI3bIKaX TO-
CpPE/ICTBOM HJIEH IBYXYAaCTHOCTH // AKTyalIbHBIE IPOOIEMBbI TyMaHUTapHBIX HayK B Poccuu 1 3a pybOexom: cOOpPHUK HaydHBIX
TPYJOB 10 UTOTaM MEXIyHapOIHOH HayqHO-TIpakTH4YecKoi koHdepenim. HoBocnbupek: UIIPOH, 2016. Ne 3. C. 54-56.

11. Yasaaunkas Jl. A. JIMHrBUCTHYECKOE MOJCTHPOBAaHNE KaK CIOCO0 M3ydeHUs S3bIKOBOW MHTepdepeHIny // AKTyalbHEBIC
mpoOJieMsl SI3BIKO3HAHUS: MaTepHanbl CelpbMOoi MeXBY30BCKOH HayqHO-NPAKTUUECKOW KOH(PEPEHINH C MEKAYHApOIHBIM
yuactueM (r. Cankr-IlerepOypr, 17-18 anpens 2018 r.). CII6.: U3a-Bo CIIGIDTY «JIDTU», 2018. C. 287-293.

12. Yapsauukas JI. A. CTpyKTypHbIC THIIBI IJIaBHBIX WICHOB MPEUIOKEHUS BO (DPAHIy3CKOM U HUJIEPIIAHJICKOM si3blKax // Pu-
noaorudeckue Hayku. Bonpocsl Teopun u npaktukd. 2017. Ne 11 (77). Y. 3. C. 170-174.

13. Bk, BIAYGE, FH6hR,  LIEECE HRtE, 1995, 561 71 (Xy IOimmy. CoBpemeHHbIH kuTaiickuii s3bik. Usn-e 6-e.
[lanxan, 1995. 561 c.).

SUBJECT OF THE ENGLISH AND DUTCH INTERROGATIVE SENTENCES
AS A LIMIT OF SYNTACTIC INTERFERENCE

Kulikova Marina Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Saint Petersburg University
m.kulikova@spbu.ru

Ul’yanitskaya Lyubov’ Aleksandrovna
Shumkov Andrei Arnol’dovich, Doctor in Philology, Associate Professor
Saint Petersburg Electrotechnical University
ulianitckaia_liubov@mail.ru; noizen@mail.ru

The article deals with the formation of a predicate and a subject in interrogative sentences from the binomiality point of view.
It is ascertained that when a subject is formed, the main substantive semifinitive is exposed to fixation, first of all, in the super-
strong specifier, then in the strong specifier, and, finally, in the weak spatial specifier. Interrogative sentences can be divided into
two subtypes, in which the main substantial unit is either known (thus not vacant but able to undergo zeroing) or being searched
(thus vacant); the informative value of constructions within each subtype is defined. It is revealed that the Dutch subject, formed
by the fixation of the infinitive in the super-Strong spatial specifier, deviates from the frame construction, and is sometimes re-
placed by the subject, which is formed by the fixation of the substantivised infinitive in the weak spatial specifier.
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B cmamve pacemampueaemcs Imumoiiocust 3aUMCMBOBAHUIL 8 COBPEMEHHOM AH2TUTCKOM SI3bIKE. l[eflb pa6ombl -
nposecmu aHaiu3 3aduUMCmMe06AHHbIX C106, U3YHUNb UX DMUMOIOCUIO U CEMAHMUKY, 00beOUHUB No A3bIKAM, U3 KO-
mopuvlxX OHU NOABUIUCH, C YUYEMOM OCHOBHbIX UCMOPUUYECKUX CO6blmu11, npoucxoauemux 6 Anenuu. B pe3yiomame
usydyeHust asmopom ovlna npoee&ena cucmemamuzayus 3aUMCMBOBAHULL, nokasasuwias, 4mo cioed 3aumcmeosaliucob
U3 MHO2UX A3bIKO6 Hapodoe E6p0nbl, A3zuu u Aqbpwcu, U3 A3blKOB, UMEIWUX Ce6EPOAMEPUKAHCKOE U aecmpanuﬁcxoe
npoucxoofcdeﬂue, u dpyeux. Hosu3zua npedcmaeﬂeHHozo UCCne008anus 3aK104aemcs 8 00beOUHeHUU 3aUMCMBEO8AH-
HblX CJ06 NO A3bIKAM COCNACHO UX IMUMOIOcUU U CEMAHMUKE C YUemom OCHOBHbIX UCMOPUUECKUX CO6blliZ, oKa-
3asuUx 3HaYUumelbHoe 61UsHUe Ha (j)opmupoeaﬂue AH2AUUCKO20 SA3bIKA.

Kniouesvie cnosa u qbpa3bz: 3aMMCTBOBAHUEC; AHTJIUUCKUI S3BIK; CHOBapHI:-Iﬁ COCTaB; MPOUCXOKIACHUC, aHIJIOCAK-
COHCKHM SA3BIK; Z[peBHeCKaH,HI/IHaBCKI/Iﬁ SA3BIK; (1)paHHy30KPII>i SA3BIK; JIATHHCKUH SI3BIK.
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3TUMOJIOT sl SAUMCTBOBAHUIA B COBPEMEHHOM AHIJIMMCKOM SI3bIKE

OTUMOIIOTHUS SABISETCS pa3fesioM JIMHIBUCTUKHU, KOTOPBIM H3ydaeT MPOUCXOKACHUE U HCTOPHIO CIIOB, OTCIICKUBAs
UX OT CaMOT0 PaHHETo MOAJAOIIErocs OMPENENICHUI0 UCTOUYHHUKA. CI0BO «3THMOJIOTHS) MPOU30IIIO OT IPEYECKUX
CJIOB “etymon” (MCTHHHOE 3Ha4YCHHE CIIOBa) U “logos” (YUeHHUE) U ABISIETCS Pa3[elIOM S3BIKO3HAHUS, HUCCICAYIOIINM
«IIPOUCXOXKACHUE CIIOB, UX NEPBOHAYATIBHYIO CTPYKTYPY U CEMaHTHUYECKHE CBA3M» [6, c. 296]. CornacHO NpoUCX0XK-
JIEHUIO, CIIOBApHBIH 3amac s13bIKa MOXKHO Pa3/eIUTh HA HCKOHHBIE CIIOBA U 3aMMCTBOBaHHBIE [3].
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AKTYaJbHOCTH PaboThl 00yCI0BICHa HEOOXOAMMOCTBIO U3YUCHHSI ITUMOJIOTUM M CEMaHTHKH 3aUMCTBOBAaHHBIX
CJIOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE M CHCTEMATH3ALUH X II0 SI3bIKaM, IOATBEPIKAASI TEM CaMbIM, YTO 3aMMCTBOBAHHE SBIIACTCS
OJIHMM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ITOTIOJTHEHHS CIIOBAPHOTO 3araca.

Haydnast HOBH3HA 3aK/II09aeTCsd B TOM, YTO IIPOBEJCHHBIN aBTOPOM aHAIN3 STHMOJOTHH M CEMAHTHKH 3aUM-
CTBOBAHHBIX CJIOB MO3BOJIMII OOBEANHUTE UX MO S3bIKaM, U3 KOTOPBIX OHM IMOSBUIINCH, U TIPUBECTH B XPOHOJIOTHYE-
CKOM IIOPSIZIKE B COOTBETCTBUH C HCTOPUIECKUMHU COOBITHSMH, OKa3bIBAaBIINMH BIMSHUE HA PA3BUTHE aHTIHHCKOTO
SI3BIKA B IIEJIOM.

Hesblo 1aHHOH CTAaThH SBJISETCA MCCIEIOBAaHUE 3aMMCTBOBAHUI B aHTIIMICKOM SI3BIKE, OIIMCAHNE UX MPOUCXOXK-
JIeHHs, OIPEeIeTICHHE CMBICTIOBOTO 3HAUEHUSI U pacHpeielIeHUe UX IO A3bIKaM, U3 KOTOPBIX OHU OBLIN 3aMMCTBOBAHB,
YUHUTBIBasI HCTOPUUECKUH X0/ COOBITHH, MOBIMABIINH Ha (OPMHUPOBAHNE AHTIIMHCKOTO S3bIKA.

JLJist TOCTHIKEHUS ITOCTAaBICHHOM LIEJIN HE00XOJMMO PELINTh CICAYIOIUE 3aa4u:

1) paccMOTpeTh 3aMMCTBOBAHHBIE CIOBA B aHTJIMICKOM SI3BIKE, OTIPENEIISS HX STUMOJIOTHIO U CEMaHTHKY;

2) BBIJEIHUTH 3aMMCTBOBaHUS, HAMOOJIEE YETKO OTPAXKAIOIINE IIIaBHBIE HCTOPHYECKHE COOBITUSI AHIIINY;

3) mpOBECTH CHCTEMAaTH3ALUIO 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B aHTIIMHCKOM SI3BIKE, YUUTHIBAS A3BIKH, M3 KOTOPHIX OHH
OBLIN B3SITHI, © OCHOBHBIE HCTOPUYECKHE IIPOLIECCHI, MOBIHSBLINE Ha PA3BUTHE aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

Jluist penieHnst MoCTaBISHHBIX 33124 aBTOPOM ObLI HCIIOJIb30BAH OMMCATEIbHBIN HayYHBIH METO/I.

IIpaxkTryeckas 3HAYMMOCTh JaHHOTO MCCIEI0BAHUS 3aKIIF0YAeTCsl B BOSMOXKHOCTH [IPUMEHEHHS €r0 MaTepHajoB
B Kypcax JISKIUH 10 JICKCHUKOJIOTHH, a TAKXKE B TIPAKTUKE MPETIOJaBaHMs aHIIIMHCKOTO S3bIKA.

AHTTIHICKHN SI3BIK OTHOCHUTCSI K TepMaHCKOH BETBU MHIOEBPOICIHCKOM SI3BIKOBOM ceMbu. CaMble CTapble CIIOBa
B aHTJIMMCKOM SI3bIKE — MHAOEBPOIICHCKOTO IPOUCX0XKIeHN. K HUM OTHOCSTCS:

— CJIOBa, BhIpaXkarolye ceMeliHble oTHouIeHwus: brother (Opat), daughter (nous), mother (MaThb); NEUCTBUSA:
to come (mpuxomuts), t0 know (3uats), to Sit (cumets); kauectBa: quick (ObICTPBIN, KUBOH), right (MpaBbIii, mpa-
BUITbHBIN), Sad (e9anbHbli, TPYCTHBIH);

— Ha3BaHMs YacTel uyesioBedeckoro Tena: €ar (yxo), eye (rnas), foot (Hora, CTYNHS); PAaCTEHUH W >KUBOTHBIX:
cat (xomka), tree (nepeBo), wolf (Boyk);

— 4gucnuTenbHble: hundred (cTo), ten (necsts), three (tpu) [4; 9].

CroBapHBIif 3arac aHIVIMICKOTO sI3bIKa 00OTaInaics Ha MPOTSDKEHUH Beeld cBoel ucropuu. OnuH U3 myTel pac-
HIMPEHHS CIIOBAPHOTO COCTaBA SI3bIKA — 3aMMCTBOBAHHUE U3 APYTUX S3BIKOB. 3AMMCTBOBAHHE — «3TO 3JIEMEHT YyKOTO
s3bIKa (C10BO, 000poT, Mopdema, poHeMa), NEpeHECEHHBIH U3 OHOTO S3bIKa B JAPYrO B pe3yjbTaTe KOHTAKTOB
SI3BIKOBBIX, & TAK)KE CaM TPOIIECC Tepexoia AIEMEHTOB OJHOTO sI3bIKa B Apyroi» [5, ¢. 178]. CroBa, B3sThIC U3 ApY-
T'HX S13bIKOB, BUJIOM3MEHSUTUCH Opdorpaduuecky 1 CEMaHTHYECKH COTJIACHO CTaHapTaM aHTIIMHCKOTO sI3bIKa.

ITpouecc 3aMMCTBOBAaHUS CIIOB M3 JAPYTHX SI3BIKOB MPOJOIDKAcTCsA yke Oomee ThIcsau neT. Tor dakr, 4ro
80% aHMIMHCKUX CIIOB SIBJIAIOTCSl 3aMMCTBOBaHHBIMHU, OOYCJIOBJIEH CIENU()UYECKHMH yCIOBUSIMH Pa3BHTHUS aH-
TJIHICKOTO sI3bIKa [4].

Ha npoTspkeHnn MHOTOBEKOBOM MCTOpHM bputanckue ocTpoBa He pa3 IMOABEPrayluCh 3aBOEBAHUSIM JIPYTHX IUIEMEH
n Hapopos. Tax, ¢ VIII Beka 1o Hamielt 3psl bpuTanmio Hacesi OPUTTHL, KeNBTCKUE TUIEMEHa, OTHOCSIITHECS K IPEBHIM
WHJIOEBPONEHCKUM IIIEMEHaM, KOTOpBIE C 55 To/a 10 Hallel 9pbl OBEPrajliCh HAaACHUsIM PUMILSH, a 3aTeM ObUIM 3a-
xBayeHbl PuMckoil umnepueil. JIaTuHckuil sI3bIK pUMJIISIH TIOBJIMSUT Ha SI3BIK KeNbTOB. PrMckoe rocnoactso B bpuranuu
3aKOHYMIIOCH TOJIBKO K Hadaimy V Beka Haiei 3psI [12].

B cepenune V Beka bpuranus cHoBa mojBepriack 3axsaTy. Ha 3T0oT pa3 repMaHCKHE IIEMEHa aHTJIOB, CAKCOB, FOTOB
u (GpHU30B 3aHUTM OOJIBIIYIO YacTh TEPPUTOpUM BpHTaHWM, HACEICHHYIO KEIbTCKMMH IUIEeMEHaMH OpHTTOB, Ta’ioB
1 KUMPOB. 3aXBaTIMKH TOBOPHIM Ha CBOEM SI3BIKE — QHITIOCAKCOHCKOM (QHTJIO-CAKC.), KOTOPBIH TAKXKe HA3BIBAIOT JIPEB-
HEAHTJTHHCKIM. AHTJIOCAKChI TATH AHTITUHCKOMY SI3bIKY Takue ciioBa, kak Naked (oOHaXKEeHHbIH, SIBHBIN) — OT aHTJIO-CaKC.
nacod (Haroit); t0 ring (3By4aTh, 3BOHHTH) — OT aHITIO-CAKC. Aringan (CTANKUBATHCS, 3BOHUTH); Spade (Jiomata, 3acTyr) —
oT aHro-cakc. spaedu (sromara); town (ropos, HeGOBINOH rOpoOI, MECTEUKO) — OT aHrIo-cakc. tln (orpana, ycaanba, ro-
pon) [4; 14]. B s3bIk aHTTI0CaKCOB MPOHUKITH JIATHHCKHUE (J1aT.) CIIOBa KEJBTCKOTrO HaceneHus bpuranuu. Hanprmep:

Tabuauna 1
A3bIk
Cdepa ynorpediaenus " ” " ” 3HaueHuUe cJI0Ba
AHTJIMI CKMi AHIJIOCAKCOHCKHIT JIATHHCKMIA
butter butere biityrum Macio
Hasanus npoaykroB -
cheese cyse caseus CBIp
inch nce uncia HIMS (TIOHM
Toprosbie TepMUHBI Y _ yHuwA (1 )
pound pund pondd Bec (GyHT)
cole caul, cawel caulis Karycra
Pacrenus
plant plante planta pacreHue

Kak BumHO M3 puMepoB, puBeAeHHBIX B Tabmuie 1, 3anMCTBOBaHHBIE CJIOBa, HE3aBUCHUMO OT c(hephl yrmoTpeo-
JICHUsI, IPETEpIIeNIN oNpeielieHHbIe opdorpaduueckre U3MEHEHHsI, HO UX CEMaHTHYECKOE 3HAUeHHE OCTAJIOCh IPEK-
HUM. OHAaKO OOJBIIAs YacTh 3aMMCTBOBAHUN M3MEHHIIUCH Kak opdorpaduuecku, Tak ¥ CEeMaHTU4IeCKu: mill (Menb-
HHIIA, MYKOMOJIbHBIH 3aBOJ) — OT aHIJIO-CaKC. myln — oT nat. molina (MenpHHLA); Street (ynauua) — oT aHrJIo-caxc.
stréet (POCTUPATOIIHIACS BIIEPET, TUNIOCKO HAJIOKEHHBIN CIIoi) — OT Jiat. strata (zopora); wall (crena, Ban) — ot aurIIO-
caxc. weall (kpemoctHoi Ba, 3amura) — ot Jjart. vallus (u3ropos, yactokon) [9].
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CroBa KEIBTCKOTO IIPOMCXOXJCHMS OONBIIOTO BIMSHHUS HAa JAPEBHEAHTIMHCKHN S3BIK HE OKa3ajH:
«...KeTbTU3MOB B JPCBHEAHTIIMHCKOM S3bIKE MOKHO HacuuTaTh Ha Oonee 10-12» [1, c. 133]. [Ipuanmast Bo BHUMA-
HHE, 4TO T'a3IbCKHUHN SA3BIK SBIISETCS OJHUM M3 KEIBTCKHUX SI3BIKOB, MOXKHO MPUBECTH CIIEAYIOMINE IPUMEPBL: bannock
(pecHas sienerika, 0aHHOK) — OT aHIJIO-Cakc. banuc — OT TavIbCK. bannach (npecHas nenenika); bin (3akpom, SIIKK,
OTCEK) — OT aHIJI0-cakc. binn (Japb, ACIH) — OT radjibCK. benn (Kop3uHa, MOBO3Ka); dOWN (Ge3ecHast BO3BBIIIECH-
HOCTB, XOJIMUCTAasi MECTHOCTB) — OT aHTJIO-CaKC. diin — OT TadbeK. dun (xomm) [1; 10].

B VI-VI Bekax sA3bIKM KE€IBTCKUX U F€PMAHCKUX IIEMEH IOCTENEHHO CTAJIU TEPPUTOPUAIBHBIMU AUAIEKTAMU
HaceneHus bpuranun. OcHOBOH HaMOHAIBLHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKa SIBUJICS JIOHAOHCKUH JAMANIEKT, TaK KaK TOPOJ
JloHm0H OBIT MOJIUTHYECKUM, TOPTOBBIM M KYJIBTYPHBIM IEHTPOM CTPAHBI.

B xonme VI Beka B Bputanmm Havanoch pacrpoCTpaHCHHE XPUCTHAHCTBA. JIaTWMHCKHI S3BIK, B KOTOPOM OBLIO
0O0JIBIIIOE YUCIIO TPEeYECKHX (Tped.) 3aMMCTBOBAHUH, CTAN SI3BIKOM aHTJIMACKOM KaTonmndeckoi 1epksu. [losiBUITUCH Ta-
KUe CIIoBa, Kak bishop (EIHCKOI, CYIOBOI CBAIIEHHWK) — OT aHTJIO-CaKC. bisceop — OT nat. episcopus (EMUCKOM) —
OT Tpeu. episcopos (HazupaTenb); monk (MOHaX, CTapell) — OT aHTJI0-CaKC. munec — OT JaT. monachus (MOHax) — OT TPed.
monachds (OTIIEIBHUK, YETIOBEK, JIOOSIIMi yequHeHne); priest (CBSIEHHNUK, [[EPKOBHOCTYXHUTENb) — OT aHIJIO-CAKC.
preéost (CBSIEHHUK) — OT JIaT. Presbyter (CBAIIEHHUK, CBATOW OTEI) — OT Tped. presbyteros (crapeimmna) [7; 8; 15].

3HAYNTENBHBIN BKJIAA B JICKCHYECKUH COCTaB aHIIIMHCKOTO SI3bIKa BHEC JPEBHECKAHIMHABCKHHN SI3BIK (Ip.-CKaHI.).
C VIII Beka ckaHAWHABCKHE IUIEMEHA, JKUBIIHE Ha TepPPUTOPHU coBpeMeHHbIX cTpaH IlIsermn, lanumu u Hopseruw, co-
BepIIATN HAaOET! Ha CTPaHbI, pacloJIoKeHHbIe Ha mobepexbsix CesepHoro n banruiickoro mopeit. OHu OBUTH HCKYCHBIMA
MOPEXOJAMH, U UX HA3bIBAIM BUKUHIAMU. BUKUHT — 3TO «y4aCTHMK MOPCKHUX IIOXOJO0B CKaHIWHAaBOB B kKoHLE VIII — ce-
penune XI Bekay [11; 14]. CxkanauHaBbl NpUHAATIEKATIN K TOH XKe caMOil rpyIine Hapoa0B, KaK U aHIJIOCAKCHI, U UX SI3bl-
K# ObUTH MOJ00HKI. BinsiHNe ApeBHECKAHMHABCKOTO S3bIKa HA aHTIHMHUCKUH S3bIK TPYIHO MepeoleHuTh. PoncTBeHHas
OIM30CTh THX SA3BIKOB OOJErdaga B3aMMONOHMMAHHUE MEXAY JIOJbMH M 3aMMCTBOBAHHWE CIIOB. B aHrmmiickoM s3bIke
HacuuThIBaeTcst 0kosto 900 cioB ApeBHECKaHMHABCKOTO MpoucxoxaeHus [4]. K HuM oTHOCsITCS Takue clioBa, Kak bloom
(uBeTeHHME, IBETOK, PACIBET) — OT aHIJIo-cakc. bloma (Macca Mmertayia) — OT Jp.-CKaHA. blomi (LIBETOK, I[BETCHUE);
earl (rpa¢, BouH) — oT aHrio-cakc. eorl (dyenoBek 61aropoAHOro MPOUCXOXKACHUS, CMEIbIl BOMH) — OT Jp.-CKaHj. jar!
(HamecTHHK KOpoutst); plough (TUTyT, MAIHs, BCIIaxaHHOE M0JIe) — OT aHIJI0-cakc. ploh (BCriaxaHHOE 1oJie) — OT JIp.-CKaHI.
plogr (nyr); Sister (cectpa, cuenKa, MOHAXHHsI) — OT aHIJIO-CaKe. SWeOstor — ot jip.-ckau. Systir (cectpa) [1; 10].

IlepeuncieHHbIe BBIIIE CIOBA JPEBHECKAHIMHABCKOIO IPOUCXOXKICHUS IMEIOT COOTBETCTBUS B JATCKOM U IIBE]I-
CKOM SI3BIKax:

Taoauna 2
SI3pIKHN
= ” = ” 3HayeHue cJI0Ba
AHTTHHCKU I JATCKHIA B eICKHI
bloom blomme blomma LIBETEHNE
plough plov plog ILTyT
sister sOster syster cecTpa

W3 TaOmuus! 2 BUIAHO, YTO 3T CIIOBA NPH OAUHAKOBOM CMBICIIOBOM 3HAYEHNH HECKOJIBKO pa3iMJaroTcs B opdorpa-
(un, 9TO MOATBEPKIACT BO3ACHCTBUE IPEBHECKAHJMHABCKOTO SI3bIKA HA QHTTIMICKUM, TaTCKUH U IIBEICKUH S3bIKH.

Korma HopmaHHBI ¢ ceBepHOTO TToOepexbss @paniu 3axBaTiid AHTINI0 B 1066 101y, OOJBIIMHCTBO aHTIIMHCKO-
T'O Hapoja FOBOPHIIO HA aHTJIIOCAKCOHCKOM WJIM JIPEBHEAHTIIMMCKOM SI3bIKE, HACUHUTHIBAIOIIEM OK0JIO 30 THICSY CIIOB.
SI3BIK HOPMaHHOB TIPEICTABIISIT COOO0H CMECh JTJATHHCKOTO M (PPAHITY3CKOTO SA3BIKOB. OH OTIMYAIICS OT (PaHITy3CKOrO
s3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPWJIM B LieHTpe Ppaniyu. IlocTeneHHO 1peBHEaHTIIMICKUI SI3BIK CTAJ ITOMOJIHATHCS JIEKCH-
KOI LIEHTpaJbHOTO JAualieKTa (paHIly3cKoro s3bika. [IoHanoOMIoch TpU Beka IUisl sI3bIKOB, HA KOTOPBIX TOBOPHIIA
B AHITIMHU, YTOOBI CIIUTHCS B CPEJHEAHTIIMICKUM S3BIK (Cp.-aHIJI.), CTAaBIIMK MPEIKOM COBPEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO
s3bIKa. B 3TOT mepuoj B aHIIMACKHI SI3BIK BOLIIM TakWe CJI0Ba, Kak to aid (momoraTh, OKa3bIBaTh COJEUCTBHUE) —
ot cp.-anri. aiden (oka3piBaTh MOMOII) — OT cTapodpaniry3ckoro (ct.-dp.) aider (momorars) — ot nar. adiutare (mo-
MOTaTh, COJCUCTBOBaTh); beast (3Bepb, KUBOTHOE, TPyOBI YENOBEK) — OT Cp.-aHII. beste (3Bepb, CKOTHWHA) —
oT CT.-pp. beste (KUBOTHOE) — OT JaT. bestia (KUBOTHOE, 3BePh); feeble (cnabBIi, HUUTOXKHEIN) — OT Cp.-aHTI. feble
(HEeMOIHBIH, XWITBIH) — OT CT.-p. foible (TUTaYeBHEBIN, X)ankuil) — oT nart. flebilis (cimaObrit); proper (CBOHCTBEHHBIH,
HaJUISKAIUH, MOAXOASIIMI) — OT Cp.-aHIJ. Propre (mpaBWiIbHBIA) — OT CT.-Gp. Proper (Ipucylui, JA0JDKHbBIH) —
OT J1aT. proprium (CBOUCTBeHHBIN) [1; 15]. B maHHBIX mpuMepax IpH 3aMMCTBOBAHHUH M3 OJHOTO SI3bIKa B IPYTOil MEHS-
JIOCh HallMCaHHE CJIOB U MX 3HaueHHe. OJTHAKO CYLIECTBYET Psifl CJIOB, CEMAaHTHYECKOE 3HAYEHHE KOTOPBIX OBbUIO OAMHA-
KOBO B 3THX f3BIKaX, a oporpadus n3MeHmIach. Heckonbko TakuxX CIIOB MpeCTaBIeHo B cirexytomen Tabmume 3:

Ta6auua 3
SI3bIKH
= = = - = = 3HaueHuUe cJI0Ba
AHTJIHIICKUI CpeTHeaHTIHICKuii cTapodpaHIy3CKHii JIATHHCKMIi
autumn autumpne autompne autumnus OCCHb
foreign foraine forain foraneus YYXABII
honest honest honeste honestus YECTHBII
invite invyte inviter invitare [IpPUrIALIATh
matter matere, materie matere, matiere materia JIETI0
try tryen trier tritus BBIONPATh, HCIIBITHIBATH
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B XV-XVI Bekax B snoxy Bo3poxaenus B AHIIMH, KaKk U BO BCEX €BPOMEHCKUX CTpaHax, 3HAYUTEIbHO MOBBI-
CHJICSI HHTEPEC K HayKe, CKYCCTBY U KyJbType ApeBHUX IuBHiIM3anui ['pennu u Puma. B cBs3u ¢ 3TUM B aHTIIHi-
CKHH S3BIK BOILIO 3HAYUTEIHHOE YHCIIO JIATHHCKUAX U IPEYECKUX 3aMMCTBOBAHHUN. DTO OBUIM B OCHOBHOM a0CTpaKT-
HBIE CJIOBa, a TAKXKE CJIOBA, OTHOCAIINECS K HayKe M McKyccTBY. Hanpumep, to elect (BeiOupars, 0TOMparTs) — OT Jar.
legere (BpIOMpaTh); moderate (yMepeHHBIN, CACPKAHHBIN) — OT JaT. moderari (pETyIHPOBaTh, YIIOPAIOUNTH); MUSic
(My3bIKa, My3BIKQIEHOE POU3BEACHHE) — OT Cp.-aHTIL. musik — OT nart. musica (My3bIKa) — OT rped. musiké (UcKyc-
cTBO MY3); philosophy (dumocodckast OCHOBA, OTHOIIEHHUE K KU3HH) — OT CP.-aHTII. philosophie (OCHOBHOW TTOIXOM
K JKU3HM) — OT Jar. philosophia (moOOBb K 3HAHMAM) — OT Iped. philosophia, e “philed” o3HauyaeT «I00OIIO»
u “sophia” — «myapocte» [2; 11; 14].

Peneccanc ObUT MEpHOJOM HHTCHCHUBHBIX KYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB MEXIY TJIABHBIMH €BPOICHCKUMH TOCyIap-
CTBaMH, MOATOMY B aHTJIMHCKHM SI3bIK BOLIUIM CJIOBA M3 JIPYTMX €BPOIEHCKHX s3bIKOB. Hanbosee 3HauMTENbHBIMU
13 HUX OBLIH CIIOBA U3 (PPAHITY3CKOTO SI3bIKA ((p.), I3BECTHBIC KaK «IIAPKCKUE 3aMMCTBOBaHHUM». OJJHAKO YacTh ITHX
CJIOB YXOJUT KOPHSIMH B Apyrue s3bIku. IIpumepamu MOTYT SIBISATBCA Clenyrollre ciosa: ballet (Tpymma TaHIIOPOB-
npodeccuoHanoB, 6aner) — ot ¢p. ballet (bamet, Tanen); machine (MaluHA, CTAHOK, JBUraTelb) — OT Gp. machine
(MammHa, MeXaHu3M) — OT JIaT. machina (COOpyKeHue) — oT Tped. méchané (YyCTpOUCTBO, mpucnocobienune); police
(TonwmIus, oxpaHa mopsiaka) — oT @p. police (MONMHIMS, TPaXKIAHCKOE MPABUTEIBCTBO) — OT JIAT. politia (cTpaxa) —
ot rpeu. politeia (rocymapcTBo, hopma mnpasiieHus); scene (MECTO IEHCTBUS, ClicHa, reii3ax) — oT ¢p. scéne (CleHa,
MIOJTMOCTKH, T€aTp) — OT JaT. scena (CICHA, NEKOPAIIUK) — OT rped. skéné (maTep, manaTka, cueHa) [Tam xe].

B 3TOT mepuon uTanbSHCKHI A3bIK (MT.) TAKXKE BHEC CBOM BKJIAJ] B IOTIOJHEHHE CIIOBAPHOTO COCTABa AHIJIMHCKOTO
si3pika. CTalm ynoTpeOIThCS TaKUe CIIoBa, Kak bravo! (0paBo! Mononen!) — ot ut. bravo (xpabpsrii, 6paBo! Momozen!);
violin (ckpwurika, ckpumad) — ot ut. Violino (ckpurka). HekoTopbie HTaBSIHCKHE CIIOBA CBOUMH KOPHSMH YXOJIST B JIATHH-
CKHUI WM TPEUECKHUH S3BIK, a B aHTJIMHCKUH SA3BIK BOIUTH I3 (ppaHiry3ckoro. Hampumep, carnival (kapHaBai, MaccoBBIE
pasBIiieyeHHs IPMAPOYHOTO THIA) — OT p. carnaval (kapHaBal, MacjeHUIA) — OT UT. carnevale (KapHaBaJl, MacJICHHLIA,
Mpa3IHKK) — OT JaT. carnelevale (Macnenuiia); colonel (MOJKOBHUK, KOMAHAMP MOJIKA) — OT (p. colonel (MONKOBHUK, KO-
MaHAWp TI0JIKa) — OT UT. colonello (TONKOBHUK, CTOJNOEI) — OT JaT. columna (cTon0, KOJIOHHA, onopa); gondola (roHmoNa,
KOp3HHA BO3/YIITHOTO I11apa) — OT UT. gondola (TroHm0Ma, JI0Ka) — OT Iped. condu (cocy 1yt sxuakocTh) [2; 15].

B XVI-XVII Bekax B CBS3H ¢ 0OIIEEBPONECHCKAM MPU3HAHIEM BBICOKOTO Pa3BHUTHS TOJUIAHICKOW JKUBOIIMCH B aH-
DJIMACKUN SI3BIK M3 TOJUIAHACKOTO (rOJil) OBLIM 3aMMCTBOBAHBI CJI0BA, OTHOCSIIMECS K MCKyccTBy. Hampumep, easel
(MomB0OepT, OACTaBKA ISl KHHT) — OT TOJDL. ezel (MOTB0epT); 10 efch (TpaBUpOBaTh, TPABUTH Ha METAJIIE) — OT TOJUI. etsen
(TpaBHpOBAaTH, BRITPABILITE); landscape (manmmadT, nei3ax) — ot roJut. landschap (manamadT, MPOBUHIIKS, 3EMIIS).

Cpenu TOIaHICKHAX 3aMMCTBOBAHAN MHOTO TEPMHUHOB, OTHOCSIIINXCSI K MOPEIUIABAHUIO M CYAOCTPOCHUIO: buoy
(cmacatenbHBIN Oy, MOMJIABOK) — OT ToJul. boei (OyH, OakeH); dock (10K, CymOpPEMOHTHBII 3aBOJI, TOPTOBBIH Oac-
ceitn) — ot roint. dokke (10K, raBaHb); yacht (sxTa) — OT TOJII. jacht (0xoTa, moroHs, sixta) [7; §; 13].

B pesynbTrare mMocTOSHHOTO KOHTaKTa AHIJIMU C €BPONEWCKUMH CTPaHaAMM CIIOBAPHBIM COCTAaB aHIIIMICKOTO
SI3BIKA TIOMOJTHHJIICS CJIOBAMH JIPYTHX SI3BIKOB:

— wucnaHckoro (ucm.): armada (apmana, BOeHHBIH (HIOT) — OT ucn. armada (Prot, sckaapa, apMana); cargo
(rpy3, Tpy3 Kopabisi) — oT uch. carga (Tpy3, HOIA, TOKJIaXxa); potato (kaprodenuna, kaprodens) — oT uct. patata
(xaptodens); tornado (yparas, BUXpb, IIKBAI) — OT UCIL. fornado (TopHano, yparas) [1];

— moptyransckoro (mopt.): dodo (apoHT (BeIMEpIIas NTHIA)), HEYMHBIH YeloBeK) — OT mopT. doudo (HeykiIto-
JKasl TITHIA, TIYNbId); emu (3My (OTHI@) — OT HOPT. ema (3My, cTpayc)); tank (umcrepHa, TOIIHMBHBIN Oak) —
OT TOPT. tanque (BomoeM, nucTepHa) [4];

— pycckoro (pycck.): czar (rocynapsb, Laps) — OT PYCCK. yapw; knout (kHyT) — OT pycck. kuym (BEpeBKa WIIH pe-
MEHB, NIPUKPEIUICHHBIC K Malke); mammoth (MaMOHT) — OT PyCCK. Mamorm (BBIMEPIIUH PO MIICKONHTAIOIINX U3 Ce-
MEHCTBa CIIOHOBBIX); rouble (pyOib (IeHEKHAS STUHHIA)) — OT PYCCK. pyois («OTPYOJICHHBIN KyCOK», CJIOBO TIPOU30-
IIJIO OT TJarojia «pyOuTh»); Steppe (Gombliasi paBHUHA, CTEIb) — OT PyCcCK. cmens (0e3I1eCHOe, POBHOE MPOCTPAHCTBO);
verst (Bepcta (pycckast Mepa JJTUHBI)) — OT pyccK. gepcma [3; 14];

— Hemeukoro (Hem.): poodle (myzens (mopona cobax)) — ot Hem. pudel (mynens); zinc (uuHK (MeTtamn)) —
OT HeM. zink (UIMHK); wacke (Bakka (rOpHO-KaMEHHas IMOpPOJa)) — OT HeM. wacke (Bakka (KaMeHb, COAEpIKAIIAN
KBapIl, IECOK U croay)) [1].

Taxue eBponelcKue S3bIKH, KaK BEHICPCKHUN (BEHT.) M TONBCKUM (TIOJIBCK.), TaKXKe MOMOIHIIN CIOBapHBIM 3amac
aHTJIAHACKOTO SI3BIKA, XOTSI H HEOOJIBIIMM KOJMYECTBOM CIIOB: haiduk (Taiimyk (TIOBCTaHeN)) — OT BEHT. /igjdu (Taiiayk);
tokay (Toxkait (copt BuHOTpaaa), BUHO) — OT BeHT. Tokay (Tokaii (ropox B Benrpuwm)); mazurka (Mazypka (Tanen)) —
OT TONBCK. mazurka (Ma3ypka), BOSHHKIIETO OT HANMEHOBAaHUS JXKUTeNel ucrtopuueckoir odmactu I[lompmm Masy-
pun — mazypos; polka (monbka (Tanerr)) — ot nonsck. polka (moseka) [7; 8; 15].

Hewmaio ci10B BOIIIO B aHTIIMIICKHIN S3BIK U3 SI3BIKOB HEEBPOIICHCKUX CTpaH. JTo, MpeXk e BCero, OBLIN apabcKue
(apa0.) cioa. Hanpumep, emir (3mMup (TUTYJ MyCyJIbMaHCKOTO BIaICTSIBHOTO KHs3s1)) — OT apab. amir (3MHp, KO-
MaHyomui); harem (rapem (PK€HCKas IMOJIOBHMHA JOMa B CTpaHax MycylbMaHCKkoro Bocroka)) — ot apal. haram
(rapeMm, OykBampHO (OYKB.) CBSIICHHBIN, HETIPHKOCHOBEHHBIN); Mohammedan (MycyabMaHWH, MaroMeTaHWH) —
ot apab. Muhammad (DOCTONHBIA MOXBasbl), muezzin (My373UH (CIY)KUTEIb MEUCTH, CO3BIBAIONIMNA MYCYyJIbMaH
Ha MOJIUTBY)) — OT apal. mu-azzin (My313uH); mufti (MydTuii (BeIcIee TyXOBHOE JIMIIO0 Y MYCYJIbMaH, IPaBOMOY-
HBII penaTh peruo3Hble U IOPUIMUECKIE BONPOCKI)) — OoT apal. mufii (maructpar, cyaps) [11; 14].

CrnoBa mepcuicKoro (Trepce.) IPOUCXOXKICHHS Hadalll IPOHUKATh B aHTIIMHCKHH 361K B CpeHre BeKa B OCHOBHOM
yepe3 ¢panmy3ckuil s3pik. [Ipn 3ToM HekoTOpbIEe ci0Ba TMONaNM BO (PAHIY3CKHH SI3BIK MOCPEICTBOM I'PEYECKOTO
1 JIATHHCKOTO S3BIKOB. DTO TaKHe 3aMMCTBOBAHUS, KaK chess (IIaxMaTel) — OT ¢p. échec (3aTpyAHUTENBHOE TTOJIOXKE-
HHe, [IaXMaTbl) — OT mepc. shah (kopois); paradise (paii, nekopatuBHbIN cax) — oT ¢p. paradis (paii, mapaaus) —
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oT JIaT. paradises (paif) — ot rpedu. paradeisos (can, mapk) — ot nepc. pairidaéza (oropokeHHOEe MecTo); shaw! (1ajp,
OOJBLION IJIATOK, MOKPBIBAJIIO) — OT mepc. shal (Hakunka, MaHTus); tiger (TUTp) — OT cp.-aHIIL. figre (TUIp) —
ot ¢p. tigre (TUTp, )KECTOKHUI YEIIOBEK) — OT JIAT. tigrem — OT TPeU. tigris (THTp) — OT mepc. tighri (cTpena) [Tam xe].

Haunnas ¢ XVII Beka B pe3yipraTe KOJIOHM3AIMKA AHIIIHEH HEEBPOMEHCKHUX 3eMeNb W CO3aHHS MPOMBIIIICH-
HBIX ¥ TOProBbIX KommaHui B Kurae, Slnonnn n Muaum aHrmuiickuil S3bIK 000OraTiICs HOBBIMH CIIOBAMH U3 CIe-
JIYIOIINX SI3BIKOB:

— KuTaiickoro (KuT.): ginseng (KEHbIICHb, KOPEHB KU3HHU) — OT KHT. JéN-shén (KeHbIIEHD (IATbHEBOCTOTHOE
pacteHue)); sampan (caMIas, KuTaickas JI0Jka) — OT KUT. San-pan (momaTas MIOCKOJOHHAs J0oAKa); tea (daii, yai-
HOE pacTeHHe, KPEIKU 0TBap) — OT KHT. #¢ (Jaii);

— SIOHCKOTO (A11.): geisha (reiiina) — oT 1. geisha (refima (keHIIMHA, 00ydeHHast My3bIKe, TaHIIaM, YMEHUIO
BECTH YallHYIO0 LIEPEMOHHMIO M CBETCKYIO Oecemy, OyKB. UeJIOBEK MCKYcCTBA); kimono (KMMOHO (TpaaWIMOHHAs
olIeXk[a SIOHIIEB)) — OT AIl. kimono (KAMOHO); samurai (camypail (mpuHaIekamuii K BOCHHO-(DeofaTbHOMY JIBO-
PSIHCKOMY COCIJIOBHIO)) — OT SIII. samurai (camypai, OyKB. pbIllapb, CTpax);

— UWHIOWACKUX S3BIKOB: bungalow (OyHTano, OTHOITAXHBIH JISTHHH JOM C BepaHAO0H) — OT OCHTaIbCKOTO
bangalah (GyHrano (ci0Bo 00pa30BaHO OT Ha3BaHMs NMPOBUHIMK benranus B Uunun)); cashmere (kamemup, mep-
CTSIHAS TIpsDKA U3 KO3bero myxa) — oT XxuHau Cashmere (Kammvup (00macTh Ha ceBepo-3amaje noiyoctposa Mumo-
CTaH, II¢ Pa3BOIAT 0COOYI MOPOAYy K03)); Nirvana (HupBaHa, COCTOSHHE MOJHOTO MOKOS) — OT CAHCKPHUTCKOTO
(canckp.) nirvana (HupBaHa (yracanmue)); rupee (pymus (neHexxHas equanna Muamum)) — ot xuuau ripiyvah (cepedpo,
cepeOpsiHast MOHETa) — OT CaHCKD. rupya (KpacuBbId, cepedpo) [11; 13; 15].

B anrnuiickuil sS3bIK BOILUIN TAK)KE CJI0BA IJIEMEH CEBEPOAMEPUKAHCKUX MHIEHLEB, Tak Kak ¢ Hayayna X VII Bexa
1o 80-x romoB XVIII Beka CeBepHast AMeprka OblUla aHTIIMICKOW KOJOHMEH. 3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA OTPakKaln
OBIT MHJEHIIEB M1 0COOCHHOCTH TIPUPOJIBI X CTpaHbl. Hampumep, moccasin(s) (MokacuH(bl) — 00yBb, CIIMTas U3 KyC-
KOB KOXXH) — OT aJlTOHKHHCKOTO (aJrOHK.) sS3bIKa MHJCHIIEB makisin (MOKacuH); opossum (OIIOCCYM, cyMUaTasi Kpbl-
ca) — OT alTeKCKOro s3bIKa WHICHIEB opasom (0MOCCYM (IETBEPOHOTOE KHUBOTHOE)); SqUaW (CKBO, WHIMAHKA,
JKEHIIMHA) — OT HAppaHeacemmckozo A3blKa MHACHIEB squaws (KSHIIWHA); wigwam (BUTBaM, XIDKHHA) — OT all-
TOHK. sI3bIKa UHJEHIEB wekou-om-Ut (BUrBam (B ero ome)), rae wek — ero aom [12; 14].

C cepenunpl XVIII Bexka AHMMs mpeanpuHUMalia MONBITKA 3axBatuTh HOxHYy0 u LleHtpamsHyto Adpuky,
n Kk koHIy XIX Beka eil yianoch 3aBiajieTh CaMbIMHU OOTaThIMU KOJIOHHMSIMH a)pUKaHCKOTO KOHTHHEHTa. DTO IO-
CIy’)KHJIO TOMY, YTO AHTJIMHCKHM $3BIK IIOTIOJHWIICS PSAAOM CJIOB M3 SI3BIKOB TY3€MHOIO HaceleHus AQpuku.
K HUM OTHOCSTCS TakHe CIIOBa, KakK:

— baobab (6a00a6 (zepeBo)) — CIOBO MOSBHIOCH B rocynapcerse 3ananHon Agpuku CeHerau;

— chimpanzee (1inmnan3e (00e3bsiHA)) — OT tsimpanzee (00e3bsiHA); CJIOBO BO3HHKIIO Ha mobepexbe I'BuHei-
CKOTO 3aJINBa;

— gnu (THY, aHTWIONA THY) — Ha3BaHHE OEpeT CBOE HAYaJlo M3 SI3bIKa TOTTEHTOTOB, STHUYECKOW OOIHOCTH 10Ta
Adpukwy;

— guinea (TuHest (JCHE)XHas €MHUIIA)) — TaKas MOHETa ObUla OTYEKAaHEeHa M3 30JI0Ta, IPUBE3CHHOTO U3 3aria/l-
HoapuKaHCKOTO rocynapcrsa ['Bunes B 1663 romy [12; 15].

CrnoBa, UMeroII1e aBCTPaTUHCKOe (aBCTPal.) IPOUCXOXKACHUE, BOILIH B aHTHiickuii 361k B X VIII Beke B cBsA3n
¢ KoyioHm3anuen Asctpanun Arriuei. Hanpumep:

— boomerang (OymepaHr (IpeBHeiIIee MeTaTeNbHOE OpyIUe)) — Y aBCTPATUHCKNX aDOPUTeHOB pacipocTpaHeH
BO3BpaNIAIOIIANAC OyMepaHT;

— kangaroo (xeHrypy (cymMyaTroe MIICKOITMTAIOIIEE)) — Ha3BaHHE 3TOTO YKUBOTHOTO OBLIO YCIBIIIAHO aHTJIMH-
CKHM ITyTeIIeCTBEHHUKOM-HccaenoBateneM Jxeiimcom Kykom ot abopureHoB ABctpanuu B 1770 roxay;

— koala (koana, cymuatslii MeBe/lb) — OT aBCTpalL. gulawan WM ero cokpauieHHod dopmel gula. Dto crnoso
BIEpBBIEe ynomuHaeTcss B 1798 romy cmyroit rybepHaropa mrata ABctpanuu Hoserni HOxHBIH Yanbc J[KoHOM
IIpaiicom mocie ero mytemecTBus B [ 0qyObie ropsl, HAXOIAIMIKECS B 9TOM IITATE;

— wombat (BoMOaT (CyM4aToe MIIEKOTIMTAIONIEE)) — OT UCKAKEHHOTO aBCcTpall. womback wim wombach. Buep-
BbI€ 3TU YKUBOTHBIE OBUTM OOHApyXEHBI aHTIIMHCKUMU Mopsikamu B bacoBoM nponmse Mexny ABcrpanueit u Tacma-
uuedt B konne X VIII Beka [3; 11; 13].

Ha npoTsbkeHu# Beeil NCTOpUM AHIJIMU aHTIIMHCKUH S3bIK BIIUTAJ B ce0s1 O0JIBIIOE KOJMYECTBO CIIOB M3 Pa3HBIX
a3bIKOB MHpa. [Iporiecc MomosHeHHs CIOBapHOIO COCTAaBa AHMVIMMCKOTO si3blka mpojoiikaeTcs u ceituac. [loss-
JISIFOTCSI CJIOBA M3 00J1aCTH COBPEMEHHBIX HHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, CBSA3aHHBIE C KyJIbTYPHO-OBITOBBIMH aCIIeK-
TaMH KU3HU JIIOJIeH, TIOJTUTHKONW 1 criopToM. Cpein HUX CIoBa:

1) 3auMCTBOBaHHBIE U3 IPYTHUX SI3BIKOB:

— latte (kode nmarre) — ot uT. caffé latte (HanmUTOK U3 MOJIOKA U KOe dKCIpecco, OYKB. KOPe C MOIOKOM),
n3zobpereH B 1959 roxy uranesanem Jlmano MetiopuaoMm, BianensieM kade B CaH-DpaHITUCKO;

— sputnik (¥ckyccTBEHHBIH CIyTHUK 3€MITH) — OT PYCCK. cnymuux (IEPBOrO B MUPE COBETCKOTO UCKYCCTBEHHO-
ro cnyTHHKa 3eMin « CIyTHHK-1», 3aIyIIeHHOTo Ha opOuTYy 4 OKTs0ps 1957 rona);

2) obpa3oBaHHBIE HA OCHOBE paHEE 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB:

— muppet (TIyTIel, YeJOBeK, MoCTyHatomuii HeooxymarHo). CiioBo 00pa3oBaHO OT CiOB “marionette” u “puppet”
aMEPUKAHCKUM PEXHUCCEPOM-KYKOMbHUKOM J[kiMoMm XeHcoHoM B 1950-X romax M MPOW3HOCHUTCS B IIYTKY, TIO-
npyxecku. CioBo “marionette” (MapHOHETKa) IPOHU3OIIIO OT UT. marionetta (MapuoHETKa, yrpasisieMas KyKia, IIpUBO-
JIUMast B IBIDKEHHE KyKJIOBOJIOM IPY MOMOIIY HUTEH). DTO CJI0BO MOsIBUNOCH B X VI Beke Kak yMEHBIIUTEIBHOE OT HMe-
HE «Mapusi», KaK TOT/ia Ha3Balu KyKoJl, m3o0paxasmmx JleBy Maputo. CoBo “puppet” (MaproHeTKka, Iep4yaTodHast
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KYKJIa) TIOTIAJIO B aHTIIMACKHUH SI3bIK, TIPOMIS IyTh U3 HECKOJIBKHX SI3BIKOB: OT CP.-aHIII. POpet (Kykoika) — oT ¢p. poupette
(>KypaBUMK (M3BECTKOBasi KOHKPEIIU), JIECCOBas KyKOJIKA) — OT JIaT. pupa (KyKJia, KyKoJKa (HaCeKOMOT0));

— television (tenesunenue) — oT rpeu. téle (naneko) u nar. visio (BujeHue). B aHMIMHACKOM S3bIKE BIIEPBBIE ObI-
10 ynotpebiaeno B 1907 rony kak croco0 mepenadu ABHXKYIIETOCs M300paKeHUs IIOCPEICTBOM Tele(OHHBIX WIIN
TenerpadHbIX MPOBOJIOB;

3) BO3HUKIIKE HA OCHOBE YX€ CYIICCTBYIOIIUX CIOB B aHIIMHCKOM s3bIke (aHTi.): blog (Omor, WHTEpHET-
JIHEBHUK) — OT aHTI. web log (ceTeBoii )ypHan), ctpanunia Tuma beprepca-Jlu, nzobperarens u3 BenukoOpuranuu,
aBTOpa OOJIBIIOTO KOJMYECTBA Pa3pabOTOK B 00JacTH MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTHH, C OITyOJIMKOBAHHBIMU UM HO-
BocTsIMH ¢ 1992 rofa, sIBJIIETCSI IEPBBIM OJIOTOM;

4) paHee 3aMMCTBOBAaHHBIC W TMOJYYHBIINEC HOBOE 3HAUCHHE: avatar (oJMIeTBOpEHUE, peadbHOe BOIUIOMICHUE,
aBarapa) — OT CaHCKp. avatara (HUCXOXICHHE) MpHoOpeno HOoBoe 3HadeHHe B MHTepHeTe — «rpaduueckoe mpen-
CTaBIICHHE ITOJB30BATENS, OCHOBHAS (hOoTOTpads, aBaTap». ITO CIOBO BIIEPBEIC MOSBIIOCH B 1985 romxy B KOMIThIO-
TepHBIX urpax [11; 13].

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEB MPOUCXOKICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB B aHTJIMHCKOM SI3BIKE, U3yIHB UX CEMAaHTHUKY
U UCTOPUYECKHI IyTh, MOXHO CZENaTh BBIBOJA O MHOT0OOOpa3HH 3aMMCTBOBAHHM, O OOJBIIOM KOJMYECTBE S3BIKOB
1 3HAYUMBIX ACTOPHUYECKUX IPOIIeccaX, CIOCOOCTBOBABIIMX NMPOHUKHOBCHUIO CIIOB W3 JIPYTHX S3BIKOB B CIIOBAPHBIN
COCTaB aHIJIMICKOTO s3bIka. B HUCCIICA0OBAaHUU 6LIJ'H/I BBIZICJICHBI 3aUMCTBOBAHHBIC CJIOBA, OTpaXKarolue OCHOBHBIC NCTO-
pHYECKHUe TIPOIIeCCHl B AHIIIMY: 3aXBaT bputannu PuMmckoi nMmriepueii, repMaHCKUMU IDIEMEHAMH, HATIaICHUS CKaH -
HaBCKHUX IIJICMCH, 3aBOCBAHUC AHrnmnn HOpMaHHaMH, BJIMSHUE DIIOXU BOSpO)K,Z[eHI/IH, IIOCTOSIHHBIC KOHTAKTbl CO MHOT'H-
MH CTpaHaMH, KOJIOHU3aNUs AHTJIHEH Npyrux 3emMenb. [IpoBereHHas aBTOPOM CHCTEMATH3AIlHs 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB
ToKa3aja, 4TO 3THUMOJIOTHYECKasi CTPYKTYpa aHIIMHCKOTO CJIOBAPHOT'O 3araca COCTOMT W3 MCKOHHO aHTIIMHCKHX CIIOB
WHIOEBPOIIEHCKOTO W aHTIIOCAKCOHCKOTO TIPOUCXOXKICHHS M 3aMMCTBOBaHHN. CIIOBa 3aMMCTBOBAIMCH M3 MHOTHX SI3BI-
KOB. DTO MpPEeX/e BCEro eBpONeHCKHeE S3bIKH: JaTHHCKUH, TPEUECKUi, IpEBHECKAHIMHABCKHUHN, (ppaHITy3CKHIA, UTAIbSH-
CKHM, TOJUIaHJICKUM, UCIIAHCKUH, MOPTYrajlbCKUW, PYCCKUM, HEMElKUil. B 3HauMTENbHON CTENEeHU aHIVIMHCKUN SI3bIK
TIOTIOJTHUJICSI CIIOBAMH M3 S3BIKOB HapoaoB Aswmn u AQpHKH — apaOCKOTo, IePCUACKOT0, KHTaHCKOTO, SITIOHCKOTO, UH-
JIMHACKOTO, a TaKKe U3 SI3BIKOB, UMEIOIMX CEBEPOAMEPHKAHCKOE M aBCTPAIIMICKOE TIPOUCXOKACHUE, ¥ CIIOBAMHU M3 JPY-
THX sI3BIKOB. [Iporiecc 3aMMCTBOBaHNS HOBBIX CJIOB, OOOTaTHBIIHI aHTIIMHCKUN S3bIK, TIPOIOIDKACTCS U B HAIIH JTHH.
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The article examines the etymology of borrowings in the modern English language. The study aims to investigate borrowed
words, to examine their etymology and semantics and to classify them considering their source and the main historical events
having occurred in England. Systematization of borrowings has allowed the author to conclude that words were borrowed from
many languages of Europe, Asia, Africa, North America and Australia. The originality of the study lies in the fact that borrowed
words are classified considering their source, etymology, semantics and the main historical events, which influenced considera-
bly the formation of the English language.
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